
يا  جا يْطَانا الرَّ ن الش َّ للها ما  أَعُوذُ بِا
Maldito( lapidado) El shaytan de En Allah 

Me 
refugio 

Me refugio en Allah del maldito shaytan  

تََُمه أَمه لمَه  مه ءَأَنذَره ا ينَ كَفَرُواْ سَوَاءٌٓ علَيَۡه ا لََّّ
 
نَّ أ
ِ
هُُه لََ  ا ره  تنُذا

no Les adviertes no o Si les adviertes 
Sobre 
ellos 

igual 
Niegan *no 

creen* 
Aquellos 

que 
En 

verdad 

A los que se niegan a creer, es igual que les adviertas o que no les adviertas,  

نوُنَ  ما مه  (6)يؤُه ا ُ علَََ قُلوُبِا للََّّ
 
هامه وَعلَََٰ  خَتَََ أ عا ٓ  ۖسََه   وَعلَََٰ

Y sobre Su escucha Y sobre Sus corazones sobre Allah El selló 6 Ellos creen 

no creerán. (6) Allah les ha sellado el corazón y el oído y en  

وَةٌ   ٰـ شَ ه غا هُا ٰـرا يٌ     وَلهَُمه  ۖأَبهصَ  7 عذََابٌ عَظا

 7 
Grande 
(fuerte) 

castigo 
Y para 
ellos 

Un velo Y sus vistas 

los ojos tienen un velo. Tendrán un inmenso castigo. (7)  
 

Raíces de las palabras Sura Al Baqara versos 6 y 7 

 

No. Palabra Raíz Tipo significado 

 Verbo No creyeron ك ف ر كَفَرُواْ  17

 Sustantivo Es igual س و ي سَوَاءٌٓ  18

تََُمه ءَ  19 أَنذَره  Verbo Si les advertiste ن ذ ر 

هُُه  20 ره  Verbo Les adviertes ن ذ ر تنُذا



 Verbo El selló خ ت م خَتَََ  21

مه  22 ا  Sustantivo Sus corazones ق ل ب قُلوُبِا

هامه  23 عا  Sustantivo س م ع  ۖسََه
Sus capacidad de 

escucha 

هُا  24 را ٰـ  Sustantivo Sus vistas ب ص ر أَبهصَ

وَةٌ   25 ٰـ شَ  Sustantivo Velo cubierta غ ش و  ۖغا

 Sustantivo Castigo ع ذ ب عذََابٌ  26

يٌ   27  Sustantivo Grande poderoso ع ظ م عَظا

 


